
ŽARKO PETAN, TEATER JE njih po tujih deželah, od Gruzije in Tbili-
VSEPOVSOD sija do Anglije in Londona, in o veli-
(Knjižnica Mestnega gledališča kih igralcih in režiserjih, katerih vloge in 
ljubljanskega, Ljubljana 1988) predstave je imel priložnost videti (od 

P. Brooka, P. Halla in L. Oliviera, do 
Žarko Petan v tej 140 strani debeli A.Wajde, K. Svvinarskega, V.Godzvia-

knjižici v osemnajstih kratkih zgodbah, ki švilija in Ljubimova), z nekaterimi od 
so pretežno anekdotične narave, tuintam njih pa je celo sodeloval kot režiser 
pa vendarle preraščajo tudi v tehtnejše (K. M. Brandauer) ali se z njimi vsaj po-
razmišljanje, popisuje predvsem svoja sre- govarjal (E.Kastner, M. Sorescu, 
čanja s tujimi ustvarjalci z gledališkega, K. Svvinarski, P. Hali, prof. Flatcher, 
filmskega in literarnega področja. Tako J.Marais, R.Anderson, H. Clurman 
pripoveduje o svojih gledaliških potova- itn.). Petan opisuje vsa ta srečanja, pred-
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stave in radijske igre, ki jih je režiral kakšnem -drugem pomembnem gleda-
oziroma videl ali slišal brez posebnih pre- lišču. 
tenzij, da bi njegovi opisi obveljali kot Poleg vsega tega pa pomeni Petanova 
zgodovinska ali kritično teoretična sod- knjiga tudi svojevrsten, pomalem resigni-
ba, vendar pa s težnjo po tem, da bi ran hommage številnim gledališkim in 
bralcu čimbolj nazorno, čeprav na krat- filmskim ter literarnim ustvarjalcem, ki 
ko, predstavil vse te velike gledališke so dejansko po krivici že skoraj izginili iz 
svetove, kakor so gotovo poljsko, angle- našega kolektivnega spomina. Mislim 
ško, francosko, švedsko in rusko gleda- predvsem na ljudi, ki jih Petan opisuje 
lišče. Pri tem mimogrede rad tudi pri- z odkrito simpatijo, to so: L. Lahola, 
merja naše domače gledališke razmere F. Cap, H. Nučič, M. Nablocka, M. Da-
z razmerami in vse drugačnimi možnost- nilova, M. Saričeva. Pri tem ugotavlja, 
mi v teh »razvitih« gledaliških okoljih, da je teater pravzaprav neke vrste pre-
Primerja npr. možnost za scenografske kletstvo, saj je zelo malo ljudi, ki se 
opreme, posebne igralske kvalitete, pro- ukvarjajo z njim in so res zadovoljni s te-
fesionalizem in prizadevnost igralcev, atrom in s svojim delom v njem: »jaz pa 
pooblastila uprav, vodstev in direktorjev se še vedno ukvarjam s tem prekletim 
gledališč, posebnosti v razumevanju gle- teatrom, ki nam vsem žre živce«. Delo-
dališča in vloge te umetnosti v kulturi in ma je ta resignacija tudi posledica temelj-
politiki posameznih okolij itd. Za stro- ne bolečine vseh gledaliških ljudi, ki iz-
kovnjaka, ki evropsko gledališče redno haja iz spoznanja, da je ta umetnost tako 
spremlja, sevedaXa knjiga ne bo pomeni- neizprosno neobstojna in da igralec (kaj 
la kakšnega posebnega odkritja, čeprav šele režiser!), ko pade zastor, nima kaj 
bo nemara vendarle v njej zasledil kak pokazati, če ga kdo vpraša, kaj je ustva-
koristen podatek, za večino nekoliko ril. In s prav zadnjim stavkom svoje knji-
bolj zainteresiranih ljubiteljev gledališča ge Petan nekako priznava, da je knjiga 
pa je ta knjiga, prav takšna, kot je, lahko nastala v bistvu iz te stiske: »Upam, da 
zelo koristna. Poljuden, celo kramljajoč bo nekaj tega nezanesljivega in bledega 
pristop morda lako koga moti med kri- spomina na moja gledališka doživetja 
tično razmišljajočimi, ki mislijo, da sta ostalo na straneh te knjige.« Gre potem-
papir in tiskarska barva tako dragocena, takem tudi za pisanje, ki izhaja iz tehtne 
da ju je dovoljeno trositi samo tedaj, notranje potrebe in želi biti poskus ne-
kadar bo zapisana beseda gotovo pome- kakšne pomožne razrešitve paradoksa 
nila tehtno novo spoznanje. Marsikateri gledališke umetnosti, čeprav je knjiga, 
bralec, ki tuje gledališke revije tudi po kot rečeno, pisana tako, da deluje prej 
naključju ne dobi v roke in ga teoretsko kot zbirka nekoliko obsežnejših anekdot, 
zapletene obravnave utrujajo, bo ven- opremljenih z nekaj malega refleksije za 
darle kar precej izvedel o poljskem ali nameček. 
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